
HOW THE SOLAR POWERED LIGHT WORKS/COMMENT LA LAMPE SOLAIRE FONCTIONNE/CÓMO 
FUNCIONA LA LUZ SOLAR
 
When the solar panel is exposed to direct sunlight during the day, the sunlight is converted into electricity and charges the battery inside the 
solar panel.  The solar panel has a photosensitive control switch that at night (or in darkness) will automatically use the electricity from the 
charged battery to power the bulb and illuminate the light on the solar panel. When the solar panel is again exposed to sunlight, the light will 
automatically turn off and the rechargeable battery will charge from the direct exposure to the sunlight. The number of hours the light stays on 
at night is dependent on the location it is placed and the availability and intensity of sunlight it receives during the day. Under normal condi-
tions, a fully charged battery can illuminate light from 3-5 hours at night./Lorsque le panneau solaire est exposé à la lumière directe du soleil 
pendant la journée, la lumière du soleil est convertie en électricité et recharge la batterie à l’intérieur du panneau solaire. Le panneau solaire a 
un interrupteur de commande photosensible qui, la nuit (ou dans l’obscurité) utilise automatiquement l’électricité de la batterie chargée pour 
alimenter l’ampoule et allume la lampe sur le panneau solaire. Lorsque le panneau solaire est de nouveau exposé à la lumière du soleil, la 
lumière s’éteint automatiquement et l’accumulateur se recharge grâce à l’exposition directe à la lumière du soleil. Le nombre d’heures que la 
lumière reste allumée pendant la nuit dépend de l’endroit où elle est placée et de la lumière solaire reçue pendant la journée. Dans des con-
ditions normales, une pile complètement chargée peut alimenter la lumière de 3 à 5 heures pendant la nuit./Cuando el panel solar se expone 
a la luz directa del sol durante el día, la luz del sol se convierte en electricidad y carga la batería ubicada dentro del panel solar. El panel solar 
tiene un interruptor de control fotosensible que por la noche (o en la oscuridad) automáticamente usa la electricidad de la batería cargada para 
alimentar la lámpara e iluminar la luz del panel solar. Cuando el panel solar se expone nuevamente a la luz solar, la luz se apagará automática-
mente y la batería recargable se cargará por la exposición directa a la luz solar. La cantidad de horas que la luz permanece encendida durante 
la noche depende de la ubicación donde se encuentra y de la disponibilidad e intensidad de la luz solar que recibe durante el día. En condi-
ciones normales, una batería totalmente cargada ofrecerá luz durante 3 a 5 horas por la noche.  
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•  DO NOT place the Glass Solar Light under a light or close to other night time light sources, such as street lights, flood lights, porch lights or other 
strong outdoor or home lighting. These light sources may prevent the solar lights from turning on automatically./NE PAS placer la lampe solaire sous 
une lumière ou près d’autres sources de lumière nocturne, comme l’éclairage des rues, les lumières d’un projecteur ou d’une véranda en plein air ou 
de quelque autre éclairage fort extérieur ou intérieur.  Ces sources lumineuses peuvent empêcher la lampe solaire de s’allumer automatiquement./
NO coloque la lámpara solar de vidrio debajo de una luz ni cerca de otras fuentes de luz nocturnas, como las luces de la calle, reflectores, luces 
de pórticos u otras luminarias fuertes interiores o exteriores existentes. Estas fuentes de luz pueden hacer que las luces solares no se enciendan 
automáticamente.

•   DO NOT place the Glass Solar Light in shaded area or under shade. Shade caused by house, garage, tree or shadows, etc. will not allow the battery to 
fully charge and thus reduce night-time light working hours./NE PAS placer la lampe solaire en verre dans un endroit sombre ni à l’ombre de quelque 
chose.  L’ombre causée par une maison, un garage, des arbres, etc., ne laissera pas la batterie se charger complètement et donc réduira l’éclairage 
nocturne./NO coloque la lámpara solar de vidrio en un área con sombra ni debajo de una sombra. La sombra proyectada por una casa, garaje, árbol, 
etc., no permitirá que la batería se cargue completamente y reducirá las horas de funcionamiento nocturno de la luz.

•  DO NOT place the Glass Solar Light indoors to charge. The battery will only charge when exposed to direct sunlight./NE PAS placer la lampe solaire 
en verre à l’intérieur pour la charger. La batterie se charge uniquement lorsqu’elle est exposée à la lumière directe du soleil./NO coloque la lámpara 
solar de vidrio en un espacio cubierto para cargarla. La batería solo se carga cuando se la expone directamente a la luz solar.

•  DO NOT replace rechargeable battery with disposable batteries. See “REPLACEMENT AND DISPOSAL OF RECHARGEABLE BATTERY” section for prop-
er battery replacement and disposal./NE PAS remplacer la pile rechargeable par une pile jetable. Voir le chapitre « REMPLACEMENT ET ÉLIMINATION 
DES PILES RECHARGEABLES » pour le remplacement et l’élimination appropriés des piles./NO reemplace la batería recargable por baterías descarta-
bles. Consulte la sección “CÓMO REEMPLAZAR Y DESCARTAR BATERÍAS RECARGABLES” para reemplazar y descartar correctamente las baterías.

•  DO NOT leave the solar panel exposed to extreme weather temperatures or submerged in water./NE PAS laisser le panneau solaire exposé à des 
températures extrêmes ni l’immerger dans l’eau./NE PAS laisser le panneau solaire exposé à des températures extrêmes ni l’immerger dans l’eau. 

DO NOT’S WITH SOLAR POWERED LIGHT/À NE PAS FAIRE EN CE QUI A TRAIT À LA LAMPE SOLAIRE/
LUZ ALIMENTADA CON ENERGÍA SOLAR, ADVERTENCIAS

INCORRECT / INADÉQUAT / INCORRECTO CORRECT / ADÉQUAT / CORRECTO
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FIRST TIME USAGE/PREMIÈRE UTILISATION/PRIMER USO

Remove Solar Panel (B) from base of Glass Solar Light (A). Take protective film off Solar 
Panel (B)./Retirer le panneau solaire (B) de la base de la lampe solaire en verre (A). 
Retirer le film de protection du panneau solaire (B)./Retire el panel solar (B) de la base 
de la lámpara solar de vidrio (A). Retire la película protectora del panel solar (B).

Move control switch on Solar Panel (B) to “OFF” Position. Place Solar Panel (B) 
in a location in which it will be exposed to direct sunlight for 8-10 hours./Mettre 
l’interrupteur de contrôle du panneau solaire (B) à la position « OFF ». Placer le panneau 
solaire (B) dans un endroit où il sera exposé à la lumière directe du soleil pendant 8 
à 10 heures./Coloque el interruptor de control del panel solar (B) en la posición “OFF 
(APAGADO)”. Coloque el panel solar (B) en un lugar en el que quede expuesto a la luz 
solar directa durante 8 a 10 horas.
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FIRST TIME USAGE (continued) /PREMIÈRE UTILISATION (suite) / PRIMER USO (continuación) 
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Use only Ni-MH AA 600mAh 1.2V rechargeable battery.
Utilisez uniquement une pile AA rechargeable au 
Ni-AA de 600 mAh et 1,2 V. 
Utilice solamente 1 batería recargable AA de Ni-MH de 600 mAH y 1,2 V. 
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CAUTION: Dispose of old battery in accordance with local regulations and 
guidelines.
MISE EN GARDE : Jetez la vieille pile conformément aux directives et aux 
règlements locaux.
PRECAUCIÓN: Deseche la batería anterior de acuerdo con las reglamentaciones y 
las normas locales.

B

BATTERY REPLACEMENT/REMPLACEMENT DES PILES/CÓMO REEMPLAZAR LA BATERÍA

Once Solar Panel (B) has been exposed to direct sunlight for 8-10 
hours, move control switch from “OFF” position to “ON” position. 
Place Solar Panel (B) at base of  Glass Solar Light (A) and locate in 
area where it will receive direct sunlight to charge in daylight./Une 
fois que le panneau solaire (B) a été exposé à la lumière directe du 
soleil pendant 8 à 10 heures, mettez l’interrupteur de contrôle de la 
position « OFF » à la position « ON ». Placer le panneau solaire (B) à 
la base de la lampe solaire en verre (A) et placer dans un endroit où 
il reçoit la lumière directe du soleil pour se charger pendant le jour./
Una vez que se expone un panel solar (B) a la luz solar directa durante 
8 a 10 horas, mueva el interruptor de control de la posición “OFF 
(APAGADO)” a la posición “ON (ENCENDIDO)”. Coloque el panel solar 
(B) en la base de la lámpara solar de vidrio (A) y ubíquelo en un área 
donde recibirá luz solar directa para cargarse durante el día.

Remove Solar Unit (B) from bottom base of Glass Solar Light (A). Use proper sized 
screw driver to remove all screws./Retirer le dispositif solaire (B) de la base inférieure 
de la lampe solaire en verre (A). Utiliser un tournevis de taille appropriée pour retirer 
toutes les vis./Retire la unidad solar (B) de la base inferior de la lámpara solar de vidrio 
(A). Use un destornillador de tamaño adecuado para quitar los tornillos.

Insert only a new + Ni-MH AA 600mAh 1.2V rechargeable battery  in the correct polarity 
position (-/+). Replace cover over battery compartment.Insérer seulement une nouvelle 
pile rechargeable  + Ni-MH AA 1800 mAh de 1,2 V en la plaçant selon la polarité (-/ +) 
correcte. Remettre le couvercle du compartiment de la pile./Introduzca solo una batería 
+ Ni-MH AA 600 mAh 1,2 V recargable nueva en la posición de polaridad correcta (-/+). 
Vuelva a colocar la cubierta en el compartimiento para baterías.

Open battery compartment portion of Solar Panel (B), taking off cover as shown.
Remove old battery and discard according to local regulations./Ouvrir la partie du 
compartiment à pile du panneau solaire (B) en tenant le couvercle comme illustré. 
Retirer et jeter l’ancienne pile conformément au règlement local./Para abrir la porción 
del compartimiento del panel solar (B), retire la cubierta según se muestra. 
Retire la batería antigua y descártela según las normas locales.

Re-install screws. Place Solar Panel (B) back onto bottom base of Glass Solar Light.
Reference “First Time Usage” section on how to fully charge the newly installed battery./
Remettre les vis. Remettre le panneau solaire (B) à la base inférieure de la lampe solaire 
en verre. Se reporter au chapitre « PREMIÈRE UTILISATION » concernant la manière de 
charger complètement une pile nouvellement installée./Vuelva a colocar los tornillos. Vuelva 
a colocar el panel solar (B) en la base inferior de la lámpara solar de vidrio.  Consulte la 
sección “Primer uso” sobre cómo cargar completamente la batería recién instalada.
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PROBLEM 
PROBLÈME 
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE 
CAUSE POSSIBLE 
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION 
MESURE CORRECTIVE 
ACCIÓN CORRECTIVA

Solar light  
does not turn 
on at night.

Le luminaire 
solaire ne 
s’allume pas 
une fois la nuit 
tombée.

La luz solar no 
se enciende al 
anochecer.

1.  Battery not fully 
charged.

    La pile n’est pas 
entièrement chargée. 

    La batería no está 
completamente 
cargada

1.  Locate solar light in area free from shade and in full direct sunlight every day. Batteries will 
not charge to maximum capacity if weather is cloudy or overcast during the day.

    Placez le luminaire solaire dans un endroit dépourvu d’ombre et en plein soleil chaque jour. 
Les piles ne se chargeront pas à pleine capacité si le ciel est nuageux ou couvert pendant la 
journée.

    Ubique la luz solar en un área libre de la pantalla y la luz solar directa completa de todos 
los días. Las baterías no se cargarán a su capacidad máxima de si el clima está nublado o 
cubierto durante el día. 

2.  Battery needs 
replacement.

     La pile doit être 
remplacée. 

     La batería necesita 
repuesto. 

2.  See “Replacement and Disposal of Rechargeable Battery.” Check and replace batteries 
throughout the year, especially after the winter months.

    Consultez la section « Remplacement et élimination des piles rechargeables ». Vérifiez et 
remplacez les piles toute l’année, particulièrement après les mois d’hiver. 

    Consulte "Reemplazo y eliminación de las baterías recargables". Revise y reemplace las 
baterías durante todo el año, especialmente después de los meses de invierno. 

3. Other light sources.
     Autres sources de 

lumière.
   Otras fuentes de luz. 

4.   Dirty or cloudy solar 
panel: 

     Panneau solaire sale         
ou trouble : 

     Panel solar sucio o 
empañado:

5.  Changes in Season 
and Weather  
Exposure

     Changements de 
saison et exposition 
aux intempéries

     Cambios de clima y 
exposición climática

3.  Solar light is located too close to a street light, flood light, porch light or other source of strong 
light. Eliminate the other source of light or relocate your solar light.

     Le luminaire solaire est installé trop près d’un réverbère, d’un projecteur, d’une lampe de 
véranda ou de toute autre source de lumière puissante. Retirez les autres sources de lumière 
ou déplacez votre luminaire solaire

     La luz solar está muy cerca de una luz de la calle, reflector, lámpara para porche u otra fuente 
de luz fuerte. Elimine la otra fuente de luz o vuelva a ubicar la luz solar. 

 
4.  A dirty solar panel will not allow the battery to fully charge.  As this shortens the life of 

the batteries which can cause the light to malfunction.  Clean regularly with a water only 
damp cloth or paper towel./Un panneau solaire sale ne laissera pas la batterie se charger 
complètement. Cela réduit la durée de vie des piles et mène à un mauvais fonctionnement de 
la lampe.  Nettoyer régulièrement à l’aide d’un chiffon ou d’une serviette en papier humidifiés 
à l’eau seulement./Un panel solar sucio no permitirá que la batería se cargue completamente. 
Dado que esto acorta la vida útil de las baterías, puede causar un mal funcionamiento de la luz. 
Limpie regularmente con un paño o toalla de papel humedecido con agua.

5.  Light time from the Solar Fire will be reduced during the winter months. Keep snow and 
debris off the solar unit and don’t allow it to be exposed to extreme temperatures or exposed 
to water to allow for freezing.  Also, do not allow it to be exposed to heavy rain or submerged 
in water. /Le temps d’éclairage du Solar Fire sera réduit pendant les mois d’hiver. Tenir la neige 
et les débris à l’écart du dispositif solaire et ne pas l’exposer à des températures extrêmes ni à 
l’eau qui risque de geler.  En outre, ne pas l’exposer à de fortes pluies ni l’immerger dans l’eau. 
/El tiempo de luz del fuego solar se reducirá durante los meses de invierno. Mantenga la unidad 
libre de nieve y suciedad y no la exponga a temperaturas extremas ni al agua, para evitar que 
se congele. No exponga la unidad a la lluvia intensa ni la sumerja en agua.

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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